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B O R S S Z E M J A N K Ó . 

Országgyűlési tudósí tás , 
(Front nur ovvn.) 

Miletics. (ímmvnitási f(Meghajtóját nyakába sodo-
ritja, Suttorina-torkát megköszörüli és rákezdi:) Felsé­
ges császár, kit Magyarország királyának nem isme­
vek el! Szrb vajdasági vajda, horvát király ! Azon trón­
beszéd, melyet Fölséged fájdalom, csak Budán, nem 
pedig Újvidéken; — Tisza Kálmán, nem pedig Polit vagy 
Kosztics kezéből átvenni méltóztatott, fájdalmas bizo­
nyítéka annak, hogy a magyar nemzet, daczára erélyes 
működésemnek, még sem fogadta el a Cyrill-betüket 
s még mindig nem tanult meg omladinául. 

Ily körülmények közt nagyon természetes, hogy 
alattvalói helytelenítésemet hóditó alázattal vagyok 
kénytelen kifejezni mind az iránt, mit Fölséged mon­
dani kegyeskedett. 

Az ország megzavart egyensúlyának helyreállítása 
mindaddig nem fog megtörténhetni, mig Fölséged azt 
alulírott indítványozóra nem bízza, ki a szrb egyházi va­
gyon elkezelése körül oly ügyességet tanúsított, minővel 
sem Széli Kálmán, sem más eddigi pénzügyér sem di­
csekedhetik. 

Nem kerülheti el továbbá figyelmünket az sem, 
hogy az ország közigazgatási viszonyai fölötte szomorú 
lábon állanak. Vájjon minő rendőrség lehet ott, hol a 
gazemberek — mint azt világos példával bizonyíthatom 
— oly szabadon járhatnak, sőt szerepet játszhatnak, 
mint nálunk? (Helyes! éljen!) Gyászos viszonyok, me­
lyeken segíteni nagyon szükséges volna! 

Engedje meg Fölséged, hogy ez alkalommal ki­
terjeszkedjünk keletre is, hol a török ellen jogos láza­
dás tűzte ki lobogóját. A magyar kormány e lázadás 
előmozdítására — mint megbotránkozással tapasztal­
juk — semmit sem akar elkövetni és bár a honvédelmi 
miniszterhez, folyamodtam : bocsássa rendelkezésünk alá, 
a bosnyákok támogatása czéljából, a honvédségnek leg­
alább felét, Szende miniszter elég vakmerő volt válaszul 
egy ingyen-jegy gyei a Lipótmezőre sérteni meg Fölsé­
ged leghűbb alattvalóját. 

Többet mondok! Tisza belügyminiszter nemcsak 
nem támogatja az omladinát működésében, hanem czél-
zatosan üldözi. Ha ily keveset törődünk a bosnyák nép 
közvéleményével, ne csodálkozzunk, hogy nemsokára az 
összes keleti hangulat ellenünk fordul s a délszláv disz­
nókat másfelé fogják hajtani, nem hozzánk, ami keres­
kedésünknek rendkívüli ártalmára válnék s a kőbányai 
körökben méltó feltűnést fogna okozni. 

Szintoly kevéssé lehetek megelégedve a külügyi 
vezetéssel s méltán kérdezhetem, mért bocsáttatta át a 
török sereget Klekken a fölkelők háta mögé ? Ha én 
állok a külügyek élén, biztosithatom Fölségedet, hogy 
ily rundreise-biletteket nem osztatok ki a törökök szá­
mára. 

Ennyi szomorú tapasztalással szemben nem ma­
rad fenn egyéb, mint tisztelettel esedezni Felségedhez, 
méltóztassék a birodalom sorsát alólirottra bizni, ki j 

mindennemű politikai megrendelést gyorsan és ponto­
san teljesít. 

Miletics Szvetozár. 
Szóval, csak annyit akarok mondani, hogy tessen 

ezt a szrb nemzet okulására kinyomatni. 
Csanyágyi S. T. ház! Azon kérdés mertitt fő, hogy 

Miletics Szvetozár elvtárs kinyomattassik-e vagy se. En 
nem helöslöm ugyan Miletics Szvetyozár elvtársat,hanem 
már az átkos közös-ügy meg az elnyomott nép kedvi-
ért is szeretném hogy kinyoniattatódjon, mer hát külön­
ben nem lehetne megolvashatni. Nyomják ki. És eztet 
méltánossági okokbul kéváuom, mer: elsődször nincs 
pizenékije. hogy politikai és államjogi miveit kinyomat-
tathassa közköltsígén, ami ilyenfurmán, ha kinyomatta-
tódna ö nékije pízibe nem kerűne. 

Hadarász Józsep (bejelenti, hogy az 6 nép! meg­
fogyva bár de még existrÜ. 0 mint az ó nép képviselője 
a nyomtatást szintén ismeri, de nem Írásokra alkal •> ázva, 
hanem gabonára. Azért a felirat kinyom1atását dlenzi, 
mert a nyomtató lovak el vannak jelenleg foglalva.) 

Simonyi Ernő. T. ház! — (vissza1gazitja óráját 
ugy, hogy 1V •• helyett csak 10 ft-et mutasson.) 

Ghyczy K. Figyelmeztetem a t. szónokot a Maruszig 
órásnál megigazított ház-szabályokra, melyeknél fogva 
most tizenkettedfél lévén, a t. szónok egyszerre csak 
l-*/a óráig beszélhet. 

Simonyi Ernő. Tagadom, hogy az elnök ur órája jól 
járjon. Minden argumentumom két kilométernyi s én 
egy óra alatt csak öt kilométernyit tudok argumentálni, 
minélfogva két órára csupán tiz érv jutna, holott én 
tizenötöt raktam zsebre s azokat mind be akarom 
mutatni. 

Ghyczy. Kívánja a t. ház egy bizottság kiküldését 
annak megállapítása végett, hogy melyikünk órája jár 
jól? (A ház nem kívánja, han m késznek nydatkozik 
Simonyi Ernő óráját közköltségen Lechn'rnél megiga­
zíttatni) 

Simonyi Ernő. Ennélfogva szomorodott szívvel je­
lentem, hogy minden argumentumomnak csak felét fo­
gom előadni . . . . fa fráz ór áj a / \ 2 órU üt.) 

Ghyczy. Griseldis, deine Zeit ist um! (Simonyi ed­
dig helyt állott, most helyt foglal.) 

Polit. T. ház! Van szerencsém magamat bemu­
tatni mint Miletics feliratának támogatóját. En hazánk 
anyagi sülyedésének és megzavart pénzbeli egyensúlyá­
nak okát azon török rokonszenvekben találom, melyek 
Budapesten és Bécsben uralkodnak. (Ohó!) Be fogom 
bizonyítani, még pedig tudományosan. Kétféle thesis 
van: synthesis és absynthesis. Egyik az egyiket, másik 
a másikat szereti; én az utóbbiból m e r í t e m érveimet. 
Tehát az absynthesis physiologiájából önkényt követke­
zik azon peremptoricus inductio, mely a subjectivitás 
dialectikájától elválva, mint önlényi mechanismus az 
anatómia és biológia köré csoportosulva, a spontán ter­
mészettudományt és exact ichtiologiát tűzi ki a gondol-
kozási processus végkifejleményének. Ezzel azt hiszem, 
bebizonyítottam mindent. De térjünk át a török rokon­
szenvekre, melyek Budapesten uralkodnak. Ki merné 
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tagadni, hogy itt szeretnek törökösen élni ? (igaz !) Me­
lyik férfi, melyik férj elégszik meg egy asszonynyal ? (Se­
melyik / J Ez nem más,t. ház, mint mélyen gyökerező török-
szenv. Ki ne óhajtana a maga- számára egy szerályt? 
(Kitörő lelkesültség az ifjú hona'yusok közt.) Ujabb 
törökszenv. Mit látni a kávéházakban ? Csibukozó fér­
fiakat. Törökszenv. Ebéd után mit szürcsölnek ? Fekete 
kávét. Törekszenv. S azon körülményt, hogy ennyi 
erős ifjat szemlélhetünk itt, nem-é a keleti ro-
kanszenv eredménye gyanánt tekinthetjük ? (Derültség.) 
Látnivaló ebből, hogy Magyarországon sajnos török-
szenvek uralkodnak, melyek sok pénzbe kerülnek 
főleg a szerályok — 8 melyek eszerint az országot 
tönkre tették. Quod erat demonstrandum. II) en 
törökös a bécsi kormány is Ugy látom, Andrássy 
gróf az ő kabinetjében szintén török sympathiákkal 
tölti idejét. (Éljen! Andrássy gróf actiái az ifjú hon­
atya-börzén emelkednek.) Andrássy gróf elárulta török 
rokonszenvét Belgrádban. Engedje meg a t. gróf, hogy 
én is adhassak ki egy vörös könyvet, egy rózsaszín 
könyvet, egy diplomacziai reclámot, telve érdekes lelep­
lezésekkel, mert én mindent tudok ám — Ristics szí­
vességéből. Nro. 1. Gróf Wrede egy napon elment Ris-
ticshez s ott találta a német s orosz konzulokat is. 
Ristics helylyel kínálta meg őket s ők leültek. De 
amig a német s orosz consul karszékben foglaltak he­
lyet, gróf W r e d e — képzeljék! — a d i v á n r a ült. A 
konzulok egymásra néztek s azonnal észrevették, hogy 
itt Andrássy gr. utasitása működik. A dívánban a tö­
rök dívánt csak a vak nem látja. A nyugati díván­
nyugvás is törökszenv. Nro '2. Gróf Wrede kilovagolt 
Belgrádban s már elinduláskor észrevette több mély eszű 
szerb politikus, kik véletlenül alvét és dulcsászt árultak a 
sarkon, hogy a grófnak lova igen mozgatja a farkát. 
Azon gyűlöletnél fogva, melylyel minden szerb a basák 
korából emlékezetes lófark iránt viseltetik, csakhamar 
felfogták e megcsóvált lófark jelentőségét. Gróf Wrede 
mindamellett 1 '/s óra hosszát lovagolt s paripája nem 
átallotta lófarkával folyton csapkodni, mintha mondani 
akarta volna: nemsokára ismét a lófark uralma alá 
kerültök! Gróf Wrede ficzánkoltatta a lovát, de minden 
szerb észrevette, hogy ez a lófark-demontsratio is csak 
Andrássy gróf utasitása következtében történik s min­
denki mélyen elszomorodott. Uraim ! A Philippiből jött 
legújabb sürgöny igy hangzik : A találkozás elhalászta-
tott ugyan, de nem marad el! Tartsák ezt eszükben és 
jól viseljék magukat. (Leül és a Mileticsnek fogát, csikor­
gatja.) 

Hignazio Elfy. Alta casa! (Lám,maga is bevallja? 
hogy régi sajtot árult) Ugy van. Csipős is leszek. (Vi­
gyázz / J A haza régóta megél az én tutti-fruttim és giar-
dinettóm nélkül. (Bö a magyar gyümölcs-szüret • nem 
köll a magyae-magyat !) Mindamellett bátorkodom ma 
egy adaggal kedveskedni. A fúzióról fogok ciaciogare. 
szólani, de kezdem signore Alessandro Violinón. Hogy 
pedig rajta kezdhessem, elmegyek a cheruletto tapolza-

I nóba; de mivel ez a Balaton, nem pedig a Tisza partján 
i fekszik, én meg Tiszáról akarok szólani; még csak Glier-

capolit említem föl, hogy aztán annál könnyebben tér­
hessek signore Ghigire, azaz Ghizzire, aki tegnap Er-
nesto Scimogni barátomra olyan haragosan nézett a 
házszabályok mögül. Mindenekelőtt tiltakozom, hogy az 
elnök egyik képviselőre mosolyoghasson, másikra meg 
úgy nézzen, mintha a kenyerét ette volna meg a tyúk . . . . 

Ghyczy. Tessék a tárgyhoz szólani; a tárgy a fel­
irati vita . . . . 

Elfy. A tyúk is a tárgyhoz tartozik. Tisza a tyúk, 
a szabadelvű párt pedig az ő csibéi, ennélfogva szólha­
tok a tyúkról. Az elnök tehát, mint mondám, kétféle zab­
szemmel tekint ránk. Amért mi szegény gyenge pár-
tocska, poveretto particello vagyunk. Pedig van ám 
bennünk érzés, sentimento. Nekünk fáj, hogy Ghizzi ur 
úgy néz ránk, mint egy borz . . . 

Ghyczy. Nem tudom hogyan néz a borz, de a 
a borz nem tartozik a tyúkhoz. Tessék a felirati 
vitáról szólani. 

Elfy. (Keserűen.) A borz igenis ide tartozik, mert 
a borz bántja a tyúkot. De én tovább megyek s nem 
állok meg a borznál. Megyek a borzasztó felé. {Cavatemi 
sangue! Szörnyű!) Igen, szörnyen borzasztó az, hogy 
az elnök a többség tagjaival per ^méltóztassék*, ve­
lünk meg per »tessék* beszél; maholnap még ken­
dezni f o g . . . . 

Ghyczy. Figyelmeztetem a t. képviselő urat, hogy 
a kendezés nincs szőnyegen. 

Elfy. Meglehet, hogy a kendezés nincs (maga­
tartással) de a kendőzés van; önök a kendőzök, kik 
kendőzik az ország állapotját . . . Apropos ! Kérem a 
t. elnök urat, legyen szives megmondani, hány óra van, 
mert eszméimet ugy akarom berendezni, hogy a kitű­
zött időig kifussák. (Előbb futunk ki mi !) 

Ghyczy. (Elfy füléhez tartja repetái ó óráját, smeg~ 
szólaltatja.) Kettőig beszélhet a t. szónok. 

Elfy. Áttérek Politon keresztül a vám-enquétre, 
és a bankkérdésre, közbe csak még Széli Kálmán moso­
lyával fogok foglalkozni. Kérem a t, elnök urat, legyen 
szives meginteni a pénzügyéi- urat, hogy ne nevessen, 
mikor én financziális dolgokról beszélek. Ez sértő. Aztán 
Széli K. nem is tud szépen mosolyogni. 

Ghyczy. A t. ház is e nézetben van? (A t. ház nincs 
e nézetben és Széllel együtt nevet Elfyn, minélfogva 
Elfy megsértődve egy félóra múlva leül.) 

M. P. emlékkönyvibe. 
(Ha van neki.) 

KM fíltelek, Pálya tiged, 
Az beszíded helös vót. 
Szaporodik dicsösíged 
Mint czigány hátán a fút. 

Ha ja szomszíd Szerviába 
Királlyá lett sok kupeez : 
Nálunk bizony bolondjába 
Minyisterré is lehetsz. 

I M : . B . 
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a „szép h e l e n á b ó l : 
— Pompeianusi uj fresco. — 

» . . . IlövXaxvög utytílőia q>iár .Aia^n, uaytt jtflrjv^fif (IÍVVIJV ortfiOtyir xotvQvi. 2svg 0(3ÍQ8EK QapotSia ui 
tifitn. <pÁ,oűiatog ijg Efitgixog a naotoá). atovax a rávn^ca-/. ovfáv} ina Kart a y.izai Kaookovg daXoXia: »<2>o£f vu% K()sru\« 

Q)m hangok* 

fÖLTÖZIK a fecske, gólya, 

^Borongani kezd. az ég, 

Megfulladni Fiudapesten 

Csak a portól leket még. 

Észak íelöl hlivesebben 

Fújdogálnak a szelek, 

Hullanak a lombok és a 

Felirati levelek. 

Kettő kuli le szomorúan 
H á r o m közül, — hej pedi" 

Valóságos csoda dolog 
Nagyon is zöld mindenik. 

Ártatlan beszélgetések 

Kur ta . Ugyan minek bántják a »fiatal« képvise­
lőket annyit koruknak emlegetésével ? Hiszen én láttam 
őket s mondhatom, hogy mindegyik embernyi ember! 

Fejes. Ja j , komáin! A képviselő olyan mint a 
fekete cseresznye; mikor már egészen piros, akkor is 
azt mondják róla, hogy m é g z ö l d . 

SEPTEMBER 19. 1875. 4 
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Titán Laczi a koronában, 

Dráma és kárhozat! 
Kilencz darabbal pályázok. S ha valaki elnyeri 

előlem a pályabért, az csak en lehetek. 
Ti Shakespearenek görnyedő rabszolgái, kik a »v e-

1 e n c z e i k a r n e v á l b a n * látjátok a tragédia tető­
pontját és Moliére »wi n d s o r i t u d ó s n ő i t « tart­
játok a vígjáték ne sutor ultrájának — le lesztek sújtva, 
döntve, tiporva. Láhherlik! 

S én, midőn tombolni fogsz, páholy; ordítani, 
földszint; és bömbölni, karzat : ott fogok állani halvá­
nyan, mint Agamemnon szobra és keresztbe font kar­
jaimat, leanderi dühömet magamba fojtva, ott fogok 
állni mint Cyrrhus, megvetésem malomköveit röpítvén a 
rángó tömegbe, hah! 

Pauli, eine lére csibuk und porczion vájmper! 

" V i c L é l c i t r o r r i b i t a . . 

Ének a kakuk madárról. 
Szerzetté egy kédomista mester, Tisza Lászlónak a Borsszem Jankó­

ban megjelent » Törvény javaslatára.« 

Njfr ISMERETES m a d á r rég a kakuk fajta, 
(gjl De csodálatosnak Dárvin ú r is tar t ja . 

Hogy megénekeljem, nekem is kész lan tom : 
Énekemnek végén az okát e lmondom. 

Becsületes m a d á r tiait ugy költ i , 
Maga tojásával kicsiny fészkét tö l t i ; 
Ám a hiu kakuk tojásai t sorba 
Rigónak, zenérnek fészkeibe szórja. 

Az t hiszi : í iának szerzet t magasb rangot , 
Kakuk énekénél te tszetősebb hangot . 
Rigó, zenér j á m b o r nőstényét h a csalja, 
Hogy b i t a n g to jásá t szépen kikotolja. 

Kis meleg fészekben az édes testvérek 
H á r m a n , négyen, ötön végig megférnének ; 
Ám a kakuk poron ty ha közibök szot tyan 
Addig fészkelődik : maga m a r a d o t t a n ; 
I r igy, falánk á l l a t ; a többi tő l h a m a r 
Legyet , csimaszt , hernyót , bogara t e lkapar . 
Szegény kicsi pá rák ha nem vesznek éhhel 
Kitolja a k a k u k po t rohos testével . 

Betöl t i a fészket, m á r al ig fér benne, 
Mikor megkísé r t i : mi lyen zenér lenne. 
Elkezd énekelni jó kora-tavaszszal 
Mielőtt a földet h a s o g a t n á k vassa l ; 
Bolondul k iá l toz , szakad a tüdője : 
»En vagyok a tavasz bájos hi rdetője* ! 
Büszke h a ha l lga t ja kóczos l iba-pásztor, 
Ostoba »kakuk«-já t elöl kezdi százszor. 

Hi rde t i m a g á r ó l , hogy ő nagy próféta , 
Az élet ugar ján tudja hol a m é t a : 
Vén asszonynak az tán igér sok jövendő t , 
Tul ip i ros l ánynak csupán egy esztendőt. 
Szán tó-ve tő népnek nagy bölcsen h i rdet i , 
H a van még szalonna, b izvást megkezdhet i ; 
Hogy olyan esztendő még soha se tö l t el, 
Holo t t e rdő , mező nem viri t , nem zöldéi. 

I I . 

Ismeretes m a d á r a szép kakuk fajta : 
Íme szemlél jétek Tisza Lacz i t ra j ta ; 
Idegen fészekbe lopva, csenve költ ki, 
Szö rnyű po t rohá ja a fészket betöl t i . 
Mágnás-clubból majd hogy ifjat, aggot kiver 
Min tha maga volna legelső telivér ! 
Egyedü l dictióz m á g n á s o k j a v á r a , 
Lelkesül sok fertály és félvér szavára. 

Jövendő t kakukko l késő estve, reggel, 
Hülye babonások hallgatják se regge l ; 
Sok balga h i s z i : az idők je lé t é r t i , 
Mikor nagy h iúság üres begyét sért i . 
Mig Kálv in egyháza s vas tag n y a k ú népe 
E k a k u k k a l szinte »szép p a c t u m r a lépe« : 
Jó m a g y a r nép közt is a k a d t egy-két hü lye , 
Kinek kakukszóra megny í l t szeme, füle. 

Ea jku ta tó Dárvin , bizony sok fajt l á t t á l 
Éles szemeiddel vál-fajt fe lkuta t tá l , 
Ámde rendszeredben mégis vagyon nagy l y u k : 
Hiányzik belőle ez a magya r kakuk ! 

Vén székely poéta. 



AZ „ANGOL K]RÁLYNÉ"-KÁVÉHÁZBAN, 

Szvetyi. S z l á v i a f i a i ! G y e r m e k e i m ! Ot t van a vér re l folyó K a n a h á n . A félhold félholtjai nyögnek á t hozzá tok . Men­
je tek oda t i ! Nekem a az. í r á s t i l t ja meg, hogy az í g é r e t földjére lépjek, m e r t o t t lövöldöznek. Ti vagy tok az eklézsia: m , ieUcsansz. 
Eklezsivió ! 

Polit . Az isten nevében hibáj t e h á t ! Hiszem, a kontyos pogányok meg fogják b á n n i a t e t tüke t , a min t t i t eke t m e g l á t n a k . 



A HERCZEGOVINA HATÁRÁN. 

A herczegovinai harczosok. V i ssza / söpredék i . 



i i qft I i f e. 
Ce jenai. 

Krricsi dear, 
Me v'lá! Itt vágyok 

megint. 
Rroszul esik bevalla­

nom, hogy mégis itthon 
érrzem legjobban magá­
mat. De ezt csák ugy két 
monokli közt súgom meg. 
Offentlich simfelek mint á 
nádi verréb. 

Futot tam á fürrdőket. 
Voltam Homburrgbán. 
Saint Benazet, mily sírrá -
lom! Olympia helyett 
Fr rau Jeheimrrath. Semmi 
rouge, csupa nőire. Fion 
helyett íidonc. A irány 

helyett ezüst, Napóleon helyett Vilhelmus. mark, bis-
mark, ter mark, ukermark. Rien ne va plus! Aus isz ! 

Wiesbadenben lo stesso. Micsoda fürrdö áz olyan, 
ahová gyógyulás végett járr á világ ? Szöktem. Hol ker-
ressek gyógyító izgalmát? Mert beteg vágyok há nincs 
lazám. Hol tárrtsák náchkúrt? 

S e perrczben ébrredt föl beimen á honszerrelem. 
Nyárrgáltám háza és — me v'lá, trallallera la. A leg­
kedvesebb elégtételem áz volt, hogy á párrtunkbán 
kevesen vágyunk. Race de lion ! Csák nem lehetünk 
olyan száporrá fáj mint á liberrális házi nyulak ? Én első 
beszédemet igy fogom kezdeni: »Tisztelt küniglMzU 

Ez sikerrült. by Béni! 
Aztán Nikivel meglátogatunk. Hiszen oly szépen 

danolja á költő: 

Quand on qui t te les eaux 
On accourt aux chá teaux 
Tuer les laperaux 
Ainsi que les pe rd reaux . 

Tegnap á színházban voltam. Tas de maison! 
Mekkorra épület! A múzsák kászárniyájá, grand hotel 
de Melpoméne, einkehnvirthshaus zum »goldenen Szig­
ligeti)' «. S merrt most sok benne á hely, felmondanák 
benne egy partheinák — á Zsuzsika meg áz Andrris, 
István bácsi és Orrzse néni, Iczig kocsmárros és Peti 
czigány. ködmön és fokos, szürr és kulacs, tulipántos láda 
és kostök — szóval á népszínmű kivándorrol uin a háu-
serl weitér. S kilebeg á pirros csizmás, vigánós Louison-
Zsóííkáis. Megnépszinházásodik és — férrjhez megy. A 
czukrros sóssá lesz. A h ! Irrni fogok erre egy bus ele-
giát, amely csinos mü lesz. S mint ilyen megérrdemli, 
hogy újból sajtó álá kerrüljön és bővített kiadásban 
ujrrá megjelenjen. 

Búsongván Louison után, vigasztalódom á Rri-
czivel. 

Rriczi, Mai riczi. Mar ie t ta ! Fichtre, quel mi­
gnon ! A testvérre áz á kis Manón de Lescant, weiszt? 
Csípje meg á máno! 

Gelungen, auf Büste! 
Ida megint göttlich volt.Csák azóta érrtem "Verrdit, 

mióta Benz Aidát hallottam. 
Különben — petit jeu, mint írendesen. S igy já­

ték és szerelem közt töltöm az időt és náppál rróla ál­
modom. 

Yours truly 
JVIONOKLES. 

A jó szomszédok. 

E bájos dos-a-dos látható most naponként a Sán-
dorutczában. 

C S O ü A B O G Á ^ R . 

Buto Pecst 12/1 1875. 
Hegyi Diszte lentő ú r 

Nagyan őrö l tem hagy a g y á n jo wál t négem egy bár csórt 
i r t . az nem h i t t em wahlna h a g y az Egyház idonács én tőlem meg 
töb kir a m i t az én Mecsteresengtől . Hot j a Fejek nagy azt én is 
még l á t am hagy az Öreg fejeket ment W o h n a ety Hasz i tonácsnak a 
Zabába a r r a nem tu t ag ro l la m e r t n ikem eszeng a Nagy fejeket 
belegeről t 25. f és u t t i Gütseke belle Gerűl t négem és az I tö 
40 forindba. Disztelentő u r h a a fejek Fehé r le teng m e r t a Gibs 
tűi meg Wiszes wohl t , és az ésső minjar rá j ö t azér t nem for ta a 
fecsteny ra j to h a as az egész boj w a h l n a akgor ha Fe legyhas i a 
menjenk akor be fohgom festönny, az Distelentő úr joh tu toni 
hagy gi től van az hagy rosz a fejeng vannak mocsh m á r há rom 
Holnabog es csenki m a n t o hagy rosz. 

Disztelentő ú r en m á m b a is a főkontnog ú r n a k és g i r tem és 
í r t a m hagy Nagy Zükcseges W o h l n a a 50 forinta m á r gét Holnap 
hagy nics munkám és Negy Je rekem én ná l am csoha ajan szam-
buro élet Avaht m i n t macst . hagy F á csins befőtenny En m á r 
getszer a janba tor w a h t o m a H o r w á r t Dis te lentő ú rnak I rn i és 
meg nem kobtom vissa í r á s , to lán horogsz ing r á m Disztelendő úr 
meg wohlomi t akorneg girni hagy mikor gesz lesneg A márvá -
nyoszok, és g i rn i fogom ha agyon jo W o h l n a minjar I rn i hagy 
Migor él jőneg Pécs i re Disztelentő ú r n e h a r k u n y o n hagy minten 
ajon bá to r valdam mer t nagyon szertem a Dis te lentő úr . 

Enge te lmet g i rn i fohgom a rosz Magyar I rács . 
Tisztelő. S. F. Aranyossá. 



S E P T E M B E R 19. 1875. B O R S S Z E M J A N K Ó . 

H E A T R A L I A . 
Árulkodások 

a n é p s z í n m ű i p á l y á z a t 29 d a r a b j á r 6 1 . 

„A korhe ly sze re ln ie . " (Mint halljak, egy biz­
tositasi társulat hivatalnoka irta, s a » korhely « nem is 
lumpot jelent, hanem azon rubrikát, melybe a biztosí­
tási kötvényekben az életkort irni szokták, tehát »kor-
hely.«) 

„A szerető Átka,*' nagy »A« betűvel. (A hős 
neve : A t k a. A darabot ha,Shakespeare i r ta volna, ok­
vetlenül igy hívnák: »Mr. Atkinson in love.«) 

„Honszerzök."(Népszínmű, melyben azon s z e r ­
z ő k szerepelnek, kik a >Hon« munkatársai. Irta a 
»Hon« szerkesztőségi szolgája.) 

„A falu rózsá i . " (A Margitszigeten játszik és 
eonrlictusa abból áll, hogy a hős a szigeten egy rózsát 
szakit le s ezért koldussá lesz, ugy hogy a nagyvárosból 
okuha visszatér falujába, hol rózsákat szakíthat, anél­
kül hogy nyakon csípnék.) 

„A bere t tyó i ha lá sz . " (Egy Halász nevü paraszt 
esetét tárgyalja, a ki erőnek erejével nemes emberré 
akart lenni »berettyói« praedicatummal, de csak halász 
lett a Berettyó partján.) 

„Vadrózsa és százszorszép." (Lengenádfalvay 
Kotlik Zirzabella irta. A szászorszép : ő maga ; a vad­
rózsa pedig olyan vad, hogy állatkertbe zárják ; ebből 
származik a conflictus, mely ugy végződik, hogy a száz­
szorszép ezerszercsunyává lesz és szintén az állatkertbe 
kerül a majmok közé.) 

,,A bucsu é j e . " (Megsúgjuk olvasóinknak, hogy e 
darabot a nagy stáczió-utczai bakter irta, aki éjjeli dol­
gokban mindenesetre competens.) 

„A zöld k i r á l y . " (Szerzője Czabai Károly nasi-
vasi-doktor. A hős mindig a zöld királyra tesz, de fá­
tuma a makkdisznó s ez által legázoltatik.) 

„A nó tá r ius ura in csa lád ja . " (Egy újonnan kine­
vezett közjegyző intim életét festi; szerzője Máday 
Sándor m. kir. közjegyző.) 

„A t a l á l t g y e r m e k . " (Népiesitett kidolgozása az 
ismeretes »Lelencz«-nek. Azt sürgeti, hogy a népszín­
ház lelenczházzal köttessék össze s ezért tiszta lelencz-
darab.) 

„Az orvos és a cz igány ." (Egy ismert homoeo-
patha színműírónk irta, zenéjét Farkas Miska. Innen a 
czime.) 

„A végzetes vörös s zám." (Persze egy pesti 
fiakker-szám; hogy melyik, azt, mihelyt kitudjuk, meg­
súgjuk az olvasónak.) 

„Törvényes r a b l ó k . " (A fővárosi nasivasi-életet 
rajzolja Makaó chinai városban, mely budapesti játék 
is. írója Moháczi báczi.) 

„A csavargó ." (Gróf Apponyi Albert kerület ke­
reső utazásait persirlálja. Politikai iránydarab.) 

„A k i v á n d o r l ó k . " (A megbukott képviselők ki­
vándorlását tárgyalja az országházból a vörös tengeren 
keresztül Arábiába, Berde Mózes vezetése alatt.) 

„ F o n ó h á z . " (Egy olyan házat ábrázol, a hol be­
fonják az embert,t. i.hazárdjáték-barlangot.Szerzője már 
2 0 év óta adja a bankot és veszi a bankót, anélkül hogy 
a rendőrség rajtérné. Mindenesetre ügyes kópé.) 

Mint látjuk, a pályázat igen sokféle érdekű és a 
magyar népmuzsa mindenesetre sok hasznot fog b e ­
l ő l e húzni. 

Népsz ínműi pályázat . 
(Mutatványuk rendes népszínműi reczeptek nyomán.) 

I. 

„A gryik o s i b i r ó." 
Népsz ínmű 3 felv. 

Jelige : Nincs nj a nap alatt, 

llu OYIKOSI bírónak van egy igen szép lánya Boriska, B.n-is-
( ' ^ A k á t .szereti Andris a fam legszebb legény'1, de Andrisnak van 

egy vetélytársa Péter Palkó, ki boszuból ráíes Andrásra és 
megöli. Boriska bujában a kútba ugrik. 

I I . 
„ S z e r e l e i n h a t a l m a . " 

Népsz. :i felv. 
Jelige : Ut supra. 

Vajkó Márton módos parasztnak van egy szép lánya Ma­
riska, kibe Jancsi szerelmes. Jancsi azonban szegény legény és 
nem kaphatja meg Mariskát, kit szülei Gáborhoz erőltetnek, egy 
vagyonos parasztboz. .lancsi bujában felköti magát, de levágják, 
miközben (labor inlázt kap és belehal s aztán Jancsi elveszi Ma­
riskát. 

I I I . 
„A puszták királya." 

Népsz. 4 felv. 
Jp/!yr : Keltőből egy. 

Miska csikós a puszták királya. Ugy lovagol mint a szélvész. 
Szerelmes lesz azonban Marosába, egy vagyonos gazda lányába, 
kit apja máshoz erőltet. Miska ráles a vetélytársra, de nem 
találja el. Miskát befogják, de ö megszökik és haramiává lesz. 
Marcsa bújában a kútba akar ugrani, de kihúzzák s arra elmegy 
szolgálatba. Útközben találkozik kedvesével, ki megszökteti s 
együtt, elmennek az erdőbe, de a pandúrok megfogják Miskát s 
felakasztják ; kedvese a kútba ugrik. 

IV . 
„A z a p j a l e l k e 

Népsz. 5 felv. 
Jeliqe : Ez is afféle. 

Van egy apa, annak egy lánya, a lánynak egy szeretője. Az 
apa nem adja lányát a szeretőjének. Ezért a szerető elbúsulja 
magát és leüti a lánynak apját, de ugy hogy senki sem tudja. A 
temetés után elveszi a lányt, de a lány egyszerre rájön, hogy ked­
vese ölte meg apját s megöli kedvesét, aztán pedig a kútba ugrik. 

Borsszem Jank > raktárában a fönnebbieken kívül még 
2678 népszínműi terv kapható, melyekben a legelmésebben van 
variálva az örökös népszínműi théma az apáról, aki nem adja lá­
nyát a szeretőjének. Mindegyik kitűnő és pompás. Kik tárgy 
szűkében szenvednek, forduljanak hozzánk szép népszínműi re-
czeptekért, melyek utasitása szerint egy-egy népszínművet 2-1 
óra alatt el lehet készíteni. A népszínházi pályázaton a 29 da­
rab közt 32 ami utasításunk nyomán készült és Rákosi a legna­
gyobb zavarban van, hogy melyiknek ne adja ki a 100 aranyat. 



H O N V É D E L M I Á D Á K . 
I É R T van a hónvéd ftSrubaraktárnál két- t ö r z s t i s z t ? T a l á n 

2 ^ t aka rékosság i szempotból ? Nem. hanem azér t , h o g y az ott elő­
fordul t vi tézi gazdá lkodás folytán m á r ké t év ó ta v i / . S g ; i ' H C a l a t t 
álló Traficius ezredes m a g á t meg ne unja . S m é r t nem fejezi be a 
vizsgáló h a d b í r ó e cs iklandós ügyet ? Azér t , ínér t neveze t t ezre­
des minden kérdé.sro azt feleli : »én nem félek ; majd e l in tézi 
ezt Bel lonus I »T5ellonus azonban t ö r t éne t e sen min i s t e r , ak i t n e m 
szokás va l la tássa l boszan tan i . S igy Traficius v izsgá la t i ügye 
még két cap i tu la t ió ig e l t a r t . ÍS a k incs t á r csák isza lmájából to­
vább is esépelődik az a p r ó p é n z m a g . 

* 
Malard osztá ly- t í inácsos , ki m á r zsebében h i t t e a minis­

t e r i - t anácsos i k inevezés t , r eménye iben kese rűn csa lódván, sza­
b a d s á g b a n keres v igasz t Szegény ember , igazán s a jná l a t r a mél tó . 
O excel len t iá ja m á r csak t ek in t e tbe vehe t t e volna bokros é rdemei t , 
melyek még a boldog emlékű B a c h ko r szakban ver tek g y ö k e r e i , 
g e r m á n i z á l ó hazaf iasságát , de kü lönösen súlyos termetét . ; m e r t 
az egyik l ábszá rábó l is k ike rü lne a k á r ké t olyan vékony döngá ju 
legény, mint, Mol tke . 

_A SZERKESZTŐ POSTÁJA. 
Orion. Köszönjük a kedvező vé leményt . A «B. J.« a lakja i 

mind egy kézből s z á r m a z n a k . A m a z t és a k a t o n á t nem soká ra föl 
fogjuk t á m a s z t a n i . Nem ha l tak meg, csak lesben á l l tak . M á r mos t 
b á t r a n (Isii he t ik a fegyver t , Dagobert. Min t r endesen , most 
is van b nnök s ikerülr . J ö v ő r e . „Karthágó romjaiból". K i ­
t ű n ő . Ra jzo lónknak a d t u k — Vén székely poéta. H a t a l m a s 
poéma. A j ö v ő s z á m o t fogja d í sz í t en i . Csak mentő l s ű r ű b b e n . — 
..Bevallási iv". Olcsó élczelődés. A formája sem u j . — Csornára. 
Az egyik é le t len, a m á s i k i l let len. Önnek s ikerülni fog minda-
k e t t o el lenkezőjét m a g á b a n egyesí tő kü ldeménynye l kedveskedni 
a » Borsszem J a n k ó n a k « — Baja, F. -Jók azaz h o g y roszak ; de 
hisz ép a z é r t jók. T ö b b e d m a g u k k a l vár ják a sort. — ííyilla N. 
P. Sohase r iaszszunk el senki t a m a g y a r nye lv tő l ! A m a (bár 
gyar ló) k í sé r le t e l lenkezőleg b i z t a t á s t é rdeme l . Kü lönben , a kejet, 
és név e lha l l ga t á sáva l , ú jévkor — ta l án mégis . — „N. Déli". 

I t t az Uchazius-ágyu. 
Fizess, magya r fizess! 
Volt a rany , ezüst, vas és papirkorsza-

kod — még sent lettél tökéletes! Most 
kezdődik a brónZ-aczél epocha. 

Ezzel az ins t rumen tum mnl már csak 
agyon lövöd a háború t . 

Jöszte népem és töltsd meg. Majd én 
elsütöm. 

Fegyveres béke veled ! 
BORSSZEM JANKÓ. 

A 
ISTeg r̂ed-é-vre 
félévre . . . 

BORSSZEM JANKÓ" ára: 
2 frt. 
4= frt. 

Az előfizetés mentől eiö'bbi megújí­
tását kérjük, hogy a szétküldésben kése­
delem ne álljon be. 

A „Borsszem Jankó" kiadó hivatala 
» A t h e n a e u m « , B a r á t o k - t e r e 7. 

N é h á n y b o l o n d g o m b a - p a j t á s á v a l a l k a l m i l a g . — Dódságh, M. F . 
A németből m u t a t v á n y u l etry c s i p e t n y i t ; a m a z t egészen közöl jük . 
Nagyon bolond. — Miskolczi „Don Carlos". F i n , spanyol s fran­
czia szókkal és versekkel d í sz í te t t kü ldeménye de r i t ő l eg ha to t t 
r ánk s lejétől végig fogjuk közöln i . E / é l é t s i i rün, de ilyet r i t ­
k á n k a p a sze rkesz tő . Nevét, te rmészetesen t i t okban t a r t juk . — Tö­
hötöm. E g y a n , ugyan ! i ly hosszú lére eresztet t , hü lyeségge l á l ­
l í t an i be a n n a k , kinek több k ü l d e m é n y é t m á r »fiüyelmére mél ta -
t a t t a * a »B. J.« — N. Várad, E. K. N e m emlékszünk u g y a n 
önre , de ha j ó k a t küld szívesen közöl jük a k á r a cz imlapon. A 
mos tan i »colli« ugyan kevés reményt , nyúj t e r re — »<PvXo 
k-javraap. Az ize t lenség és együgyűség bájos ölelkezése. — „Mi a 
házasság? stb". Ein.és dolgok, de — o m ó r e s ! Egy ike más ika 
ez a fo r i zmáknak m i n t h a régi i smerőskin t i n t e t t volna felénk. 
Csalódunk ? — E.-UJY. U. A m a z in t éze t közh i te lnek ö rvend . 
Egy csekélyke t o l l h i b á é r t b i zony nem ü t ü n k agyon senki t J o b b 
nem te l ik ön tü l ? - - Több nyomdász. Szedtek az u r a k m á r ennél 
os tobább ve r seményeke t is.Nem kol leg iá l i s el j á r á s , hogy ha az önök 
sorában a k a d egy vad poéta , m i n d j á r t p ' ű e n g é r r e akar ják á l l í tani . 
. , 0 h ! " Az o n m i b u s - t r a m w a y h i s t ó r i á t m á s u t t és m á s a lak­
ban f ö l h a s z n á l t u k . F o l y t a s s a ! — Budapest, B. M. V á l o g a t v a 
és óva tosan közölni fogunk a régi gyű j t eménybő l . K ö s z ö n e t ! — 
„Losonczi tövis". H ihe t e t l en a m i t ön i r ; a mel lék le tbő l azon­
ban b á m u l a t u n k r a mégis megyós 'őd tünk , h o g y szabad 1 Magyar ­
bonban eféle megeshet ik . A n y i l a t k o z a t b ó l vi lágosan k i t űn ik , 
hogy azon kereskedők szabatosan j á r t a k el. S mi t ö r t é n i k ? 
R i s u m tenea t i s ! — a r e n d ő r k a p i t á n y nr az a r e z á t l a n u i m e g t á ­
m a d o t t felek e l lenében m é g e h i t v á n y i r ká sznak mond köszöne­
t e t , a m é n , » n a g y l e e s ü e l l enó rködésé t t a közerkölcs i ség é rdeké­
ben nem vonja m e g Losoncztól s még törvényt , sem l á t t a k a 
kérdéses ügyben , mely , ami üz le t i részé t i l le t i , m é g csak t á r g y é t 
sem k é p e z h e t i a kerese tnek . De ez nem a mi do lgunk . Nekünk 
szavunk van azon r ü p ő k s é g ellen, me ly lye l egy egy ga rázda , 
»e lh ibázot t ex i s t en t : a« az erkölcsösség p a r i p á j á r a ü l , me lynek 
h á t á r ó l fennyen l r e d i k á l j a a vizet , m ig m a g a t i t o k b a n bort iszik 
Ha azon »ellenőr* azon ur , k i t mi se j tünk benne : u g y több szót 
paza ro l t unk rá . mint a m e n n y i t megé rdeme l . Neve. mel lye t di­
csekszik, va lóban t iszta n é v ; de ugy lá tsz ik , nem áta l l ja bemocs­
kolni . S ha abban reményked ik , h o g y az el lene megind í andó 
saj tópörben lenyes védekezésével » m a g á r a fogja vonni a k o r m á n y 
figyelmét:* ugy g r a t u l á l u n k hozzá a -— be lügyérnek , m i n t a k i n e k 
ressor t jába t a r toz ik a rendőrség is. — „Nyomozó l e v é l . u Különös 
de n e m fara . — Sempilerna. M—y Bérezi u r maga fog r á felelni 
> nassádnak .« 

Felelős szerkesztő : C^ICSEKI BOB,""*. Ferencz iek - t e re 7.sz. 
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Pécsi Ürmös Species, 
A közelgő szüret idényre bátorkodik alulir t a t. 

cz. közönség figyelmét az egyedül általa eredeti minő­
ségben készi tet t ki tűnő jósagu és zamatu : 

„Fécsi XJruiös Species"-re 
fölhívni. Ezen Speciesek egy akó ürmösiiöz szükségelt 
adagokban csomagolva, következő minőség és á r sze­
r in t k a p h a t ó k : 

1 csomag pécsi keserű ürmösnek 20 kr. 
1 » » édes » 40 kr. 
1 » . rácz » 30 kr . 

Kívána t ra a készítés módja is közöltetik, hamisí tások 
ellen minden csomag saját kezű aláírásommal van el­
lá tva kék szinben. 

! 9 i p o (; 2 I s t v á n 
72 4—1 gyógyszerész, Pécsett . 

kedvelők 
figyelmeztetjük jó m i n ő s é g ű é s ju tányos 

v a d á s z - f e g y v e r e i n k 

d u s v á l a s z t é k á r a . 
ReycaftvA percussifta fegyverek irt. 6.50. 6.85, 7, I Ü 
UétCVÖVtl , , trt. 12, 18, T . -2, 21, 8-

, l .efnnclif iu.fojfyv. n n b n i H ' s ö v c l frt. 29.Í0, 31—32 
fiiKinnbh <lniiirtKzk<-s<>v«l 35, 40, 45, 50—75 írt ig . 

I . n n c n M e i - fosyve: ek Itiibniicsovel irt 4', 42, 45 
( i e . o i u a b b ditma»>zU<•• <>vel 5ti, 60, 70—75 í r t ig . 

B ?̂ Papir töltényhüvelyek (Patronoki 
Lelailt'henx és Lan<-nsl er- * > erek minden c a l i b e r e i 
bez e/re 15 forinttól kezdve, minőségük szerint 34 forint ig . 

A vadászat minden egyéb kelléke; 
Tül'O-készi i letek, foj tások. viHlAsztaskak, I.e 

rnnckeuK és I.anraste rmtooc l ieo i . és övek, lopor-
ü'illioK és (árak, vadaszki 'uiök és Jeladók, csnto-
rftk, l io tszékek, k u t y n v e z e t ő k , n y a k r a v a l ó k é s 
o s t o r o k , fcsryvertokok í>s zsaKok. vadosalosrató 

t k » kitünö revolverek. *M.i!gSt. 
és marokrevolverek 6.50—9 frt ig . I.ei'iuieheiix-félék s imák, 
7, 9, 12 m/tn Irt 8, 10, 12. Egyszerűen v é s e t t e k frt 12, 14, 16, 
finomabb kiá l l í tásnak frt . 18, 24, 30. l i ö / é p e n g y u l ó (T.an-
caster) h a t l ö v e t ű simák frt 15, 18, 22, finomabbak frt 18, 24, 
30 f n i g . Szabá lyszerű hadi revo lverek 25- 27 írt ig . 

Mindezen tárgyakról r é s z l e t e s rajzokkal e l lá tot t arjegy/.ék-
s'/iveppi> SZOLJRÁLNAK : 

Budapesten, 
Porottja-utfia 2. 
eszközöltetnek 

l KERTÉSZ ÉS EISERT 

A hivatás és életmód megzavarása nélkül. 

Idillt fan Kezdetleges tittos Mecégetet 
h a s o n s z e n v i g y ó g y m ó d szer int f é n y e s s ikerre l g y ó g y i t 

Dr. Ernszt L . 
Pesten, ké t sas-uteza 24. szám, II. emelet, bemene 

a lépcsőn. 
Rendelési idő d. e. 10-től 12-ig, d. u. 

1—5 óráig. 
E betegségek gyakran a végből, hogy azonnali ered­
mény éressék el, a legkönnyelmübb módon nagy adag 
jód és kénesővel kezeltetnek. Az igy gyógyultak 
azonban a legborzasztóbb utóbajoktól t ámad ta tuak 
meg annyira , hogy a könnyelmű gyógykezelés miatt 
késó vénségükig szenvednek.Ily veszélyek ellen mene­
déket nyújt a hasonszenvi gyógymód, mert nemcsak 
a legrégibb bajokat meggyógyítja, de hatása oly 
jótékony, hogy utóbajoktól félni nem kell. Az élet­
rend oly egyszerű, hogy mindenkitől m e g t a r t h a t ó . 
16 P̂*" Levélileg is eszközöltetik rendelés. 10 
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Megjelent és 

Pl 

k ö n y v k i a d ó - h i v a t a l á b a n , 

Budapest, bará tok- te re Athe-
naeum-épület , A á l ta la minden 
hiteles könyvárusnál k apha tó . 

CIGÁRETTE, 
Regény két kötetben. 

Ir ta OUIDA.Fordi t . L. ÍIY. 

Ára a két kötetnek 4frt. 

A mai angol társadalom 
legújabb kedvencz Í ró jának : 
Ollidálli lk, egyik legkivá­
lóbb müvét van szerencsénk a 
magvar olvasóközönségnek be­
muta tha tn i . »Cigarette« (angol 
czimén (Jnder Two Plags) leg­
nagyobb mérvben egyesít i a 
fényes tehetségű elbeszélő min­
den fényoldalát, a minthogy 
nem ment annak árnyoldalai­
tól sem. Az invent io lelemé-
hyességé, a bonyodalom érdeke, 
a meglepő megoldás, a jellem­
festés kidomborodó drámai­
sága, a sczeneria változ tos 
szingazdasága a művelt izlésű 
olvasóra 1 em téveszthetik ha­
tásukat , m Ivet még az iró 
árnyoldala i : képzelőerejének 
bizonyos bizarr csapongása s 
egy-egy lélektani merészség in­
kább fokozni, min t ellensúlyoz­
ni h iva to t tak . Kiválóan emel-
e könyv érdekét amaz ellen ir. 
mely az események szinterének 
vál tozása folytán t ámad . Első 
része ugyanis a mai angol fő­
rangú tá rsaság légköré ' en mo­
zog, míg a második — nagyobb 
rész az aigiri katonaélet 
mozgalma'* t a rka képeit tárja 
az olvasó e l . Gondunk vol' 
reá, hogy az angol eredeti , 
mely különösen első részében 
a szerző i r á l y á n a k sajátos ere­
detiségénél fogva, a fordítónak 
je lentékeny nehézségeket ki-
nál — hű és élvezhető fordí­
tásban vegye a magyar közön­
ség. 

Thackeray. 

EÉÉ iont 
Vig elbeszélések. 

Ford í t o t t a B a l á z s S á n d o r . 

K i a d t a a K i s f a l u d y - t á r -

s a s á g . 

K é t kötet 2 frt 50 k r . 

Nem költőit végeladás! 
Az ÜZLET FELOSZLATÁSA M I A T T A A G Y V É G E L A D Á S A TÖRTÉNIK A legjobb É S 

A Z T ^ 
1 rték 2 h a r m a d á r a alább szá i l i tvák. 
v é t k e z i k i v o n a t a n a g y árjegyzékből . 
lüldetik. 

fi k á v é s kanál 
fi evőkaná l 
• 1 1 1 U kés 

6 asztali v i l la 
1 l e v e s m e i ő kanál 
1 t e imerő kaná l 

L e s z á l l í t o t t árak 
előbb most 

M u l m v á m u l szo lgá l jon a kö-
mely k ívánatra ingyen meg-

3.50, 
8 50, 
8 50, 

3.50, 

1.40. 
2.7'J. 
2.70. 
2.70. 
2.3 '. 
1.5 . 

1 czukor~ze lencze 
1 irósv:'.jsz"lencze 
! tbeas úrfi 
1 pár gyertyatartó 
1 ezukorfogó 
1 eczet- és olajtartó 

előbb 
12.—, 

—.80', 

2.50, 

m o s t 

T — . 
1.80. 

- . 3 0 . 
3 . — 
1.—. 

elő. .b 4—8 frt. 

t S í i n 
? t o k i 

1 e 24 d a r a > ö s s z e s e n elegá.ia 
kban 24 frt ha y e t t c s a k 9 ft 50 fcr 

K ü l ö n ö s e n f i g y e l e m b e v e e n d ő 
6 darab kés 
6 „ vi l la 
fi „ ev kanál 
6 n k á v é s k a n á ' 

U g y a n a z Britannia-ezüstből mind. a 2 4 darab 
e legáns tokban 6 frt 5 0 kr. 

Pompás ta lczák, kávé-, tbea -ka nák, thea-serv ice , asztal i á l lv . . 
n y o k , k a r g y e tyatartók, ezukorhintők , tojás art'ík, to jásgarn i turak . 
fogp i szká ló tar tók , eezet - es olajtartók, cznkorfogók, a s z t a l k e n d ő 
csatok stb 

A t. cz. k ö z ö n s é g fe lkére i k , miszerini m i n d e n neműből egy 
darabot próbául rende l jen , hdgy a c z i k k e k szépségéről és m i n ő s é g é ­
ről m e g g y ő z ő d j é k és e p ó b a m e g i e n d e l s e k b i z o n y á r a mindenki t 
n a g y o b b bevásárlásra fognak indítani . 

K ü l m e g r e n d e l é s e k vagy utánvét vagy az ö s s z e g e lő l eges bekül­
dése m e ü e t t a / o n n a l é- l e lk i i smere te sen te l jes í t te tnek. — L e v e l e k 
és m e g e n d e l é ek e czim'alatt ké étnek : 

E . PREIS , Wien , Rothenthurmstrasse 16. 
( , a c h - lepi Mira.elke.Hn ) 634 705 

nsi wm 

K E R T É S Z É S E I S E R T 
Badapesten, Dorot tya-ntcza 2. • s l n h á s t é r í sieg-let, 

a t. Oü. ItöZöiiséa íiay«lmébe> ajánljak az 
e g y e d ü l n á l u k l é t e z ő 

D. FíTW-Wf síikfii Jiimaga készitcséhez magánzóknak legalkalmasabb 
v » 1 6 d I 

, 1 1 \\ I [ , „Ifi ! 

GYÁRT FŐRAKTÁRÁT MAGYARORSZÁG RÉSZÉRE. 
A R z f k v i z , mint k e l l e m e s e n ii ü t i , e g é s z s p g e t . 

»zam-» esetokben orvos i lag rende l t i ta l , maris 
á l ta lános használatba jö t t . 

láészt l l í l te ink fo e t ö n y e az, HON ko 
ve tve a minden e g y e s darabhoz raelK'Ucll utn-
altAnl, bi'irlii Ué|io*4 bttttnft, eiiíikü.-; 
frls , a gvári lag készu l tné l t i . s z í á í í h é*i ol­
csóbb sz ikv ize t k^szit^ni, a/ . .u':ivúl pe ­
dig pezMgróbor, niAlnaviz, l imot iádé s 
egyéb t n s s i t ő i ta lok e lőá l l í tá sához is a lkalmasak. 

A k é s z ü l é k e k riral: 
2 1 6 » 10 messzelyes 

l darabja frt 8.— 10.— 12.— 14.50 17.— 
H t K i t ü n ö m i n ő s é g ű szerek 1 font 
ac idum tartaricum és l ' / 4 f o n t s z iké l ege t tar ta lmai6 
eaomagokban. c somagonkint 2 frttal s 'árait tatnak. 
DES" í rásbe l i m e g b í z á s o k u tánvét m e l l e i t 
gyorsan e szközö l t e tnek , 1 idácska és csomagolás i 

gép n a g y á g a szer int 50—75 kr. 
• 6 7 * Egynt ta i ajánljnk Berlin es Angolhon legjobb gyáraiból származó, 
a tisztátlansagánál fogva egészségtelen Ivóvizet tiaititA 

ós javitó 

K v i x M z ü r ő kéH^ülékéliiketaS 
melyek 2 frt 50 krtól 35 frtig tartatnak kész le tben . Ezeknek rajzok­

kal e l l á t o t t k imer í tő ár jegyz -kere l sz ivesen szo lgá l t in t . 
KAAMATTSSAAR ——— 

sors szerencsés rendelkezésének 
köszönhet tem, hogy magamat még a 

Lottó eltörlése előtt 
más elhatározásra engedtem ind í t an i , azaz Orlicé R. tanár ­
nak (Berlinben, Wilhelmstrasse 125) utasí tásai .szerint kísér­
letet tenni . Ezt valóban nem is bántam m e g ; m á r a harma­
dik húzásnál nyer tem egy 

Terno-seccot 4800 forinttal, 
mely pénzügyemre oly befolyást gyakorolt , miszerint az most 
fényesnek is nevezhető. Forduljon kiki — miként én — ama 
szerencsés cimhez. 

Gr.-Scelowitz. E ü s s l e v L a u r a . 
Kipróbá l t lo i tó -utas í tásainak közlését érdeklő meg­

keresésekre készséggel válaszol Orlicé Rudolf, a mathematika 
t a n á r a . Berlin, Wilhelmstrasse 125. 1127 

azonnal és ingyen! 

http://Mira.elke.Hn


" H u g a n y - g y á r t m á n y o k . 
V í z m e n t e s e sóö l tönyöK. Bő fe ete, h 

mindkét oldalán hor iható kab.t , barna béléssel, V> 
ujjakkal és fejfedővel, 38' hosszú ír t . 7.50, 42" 
frt. 8.—, 46" frt 8.80, öO" frt. 9.öo, 54" frt. 10J». >' 

Erős fekete kocsizó-kőpeny, ujjakkal és fejfe- >y 
d8T6l 46" frt. 12.—, 50" frt. 13.5 , 54" frt. 16.— V> 

E l e g á n s fehC'r tfs Vllftffoa k ü l s e j ű v> 
ö l t ö n y ö k É S k ö p e n y e k 15 írttól 30 frtig. 5> 

Dupla utt'KIII f e lö l t . IÍ frt. 24—30, fc» £ 
k e t c H U - K A 15 A T O K í r t 6.80-8.50. j 

Lova'.'lási lábszárfedők párja frt. 3.50, gorn-
bolni való rugany kamaschnik párja frt 3.60—4 frt. J> 

Maii f-s l i í i legjobbaknak bizonyult loii«!«.nl >, 
, s y e r n i e k s z « p t a t 5 s / . l lkéi , eredet: dol-ov- >• 
|baii keíécskével frt. 1.— 

V í z m e n t e s i -ngany á g y b é l i * 
t e k g y e r m e k e k és b e t e g e k szít. 
m á r a , nagyságuk szerint 9 jkr . , f, 1.1.50. 
1.80, 2.25, 3.'—3 75. 

Anya- ine l lvéc lób dbja 4 0 - 8 0 kr 
Anya-te j fejők 85 kr, 2 frt 20 kr. 

Körterünk IB , n a g y o b b al lö­
vet- És anyaniÉl i -reeskent lük 5 
nagyságban, Irt. 2 50,2.75, 3 . - 3.75,4.50. 
I l y a lant i k i s sel>fec*kendök 40, 75, 9 I kr 

S z i v a t t y ú s al lövet (Clyst ier) fecsi' 
k e n d e k frt . 3.00, 4.—, 4.75. 

LÉggel t ö l t h e t ő r t i g a n y . p á r n á k , fej- i 
párnák frt. 4.50—8 frt g, gömbölyű és szegletes ülfi- W 
párnák frt 3.75—8 frtig, nyakkoszorúk, pidettik stb V 

Tiae lö-edÉnyek, v ize ö - r e c i p l e n s e k S 
h(51yaggyenge>égben szenvedők s ámára, s rgyéb se- y 

, bészeti esziózöu,igen kedvelt és czÉlszerü n i - f> 

^ / g a n y - j á t É k o k , mint csörgők, babák, bohóezok, y 
madarai , állatok stb. . l í l i K l e n n a g y s á g a r a g a n y l a b d á k V 
és sok egyéb tárgyak, melyekről szívesen szolgálunk részletei uj >." 
árjegyzékünkkel. ^ 

KERTÉSZ és EISERT JSTSS, 2.! 
;0ggr írásbeli megbízások utánvét mellett írvorsan egzk8«filt«tn«V v> 

Britannia ezüst 
az egv étlen érez, mely, 

mint az ezüst inindte fehér marad, 
• az Ang lországban majd minden E L Ő K E L J háztartásban található, mert 
oly J Ó mint az ezüst és az á a majdnem huszadrésze a valódi ezüst­
nek. A valódi angol Britannia-ezüst következő áron kapható 

angol érczáruk raktárában 
Bécsben, Stadt , S c h o t t e n g a s s e Nr. 9. 

Kávéskanál, 1 db 10, 15, 20, 
25. 80, 40, 45 kr. — >/i tuczat 
belőle 60, 80 kr., 1, 1.20, 1.50, 
2, 2.50, 3 frt. 

Evőkanál, l db 30, 85, 40, 45, 
50, 60 kr. — VJ tuczat belőle », 
2 5", 3, 3.50, 4, 4.50 5 frt. 

Kés é a villa, l pár csak 80 
kr. (ezüst nyél). — '/J iuezat 
belőle sak 4 frt. 

Theaszürö, 30, 40, 50, 6n, M> 
kr., 1 frt, nyéllel vagy a nélkül. 

Evőeszköz-palló, •/• tuczat 
esak z frt 0 kr. 

rojástartó, »/• tuczat 2 frt. 
S - E í t 1! e r e l ö - k a p o o s , tu­

czat 2 f t 50 kr . 
1 be r s h i n t ó , l 0, 80 kr, 1, 1 20 frt. 
I ozukerhintő, 80, 90 kr, 1 frt. 
1 Kézigyertyatartó, 80,80, kr. 

1, 1.50 trt. 

Gyertyatartók, finomak, nagv, 
1 pár S, 3.50, 4, 4.50, 5, 6 frt. 

Gyümölcsevő eszköz, '/j tuczat 
3 frt 50 kr. 

Gyermekkanál, '/• tucsat 1.50, 
•/. 2 rt 5U kr. 

Tejmerőkanál, 1 db 60, 80 kr. . 
1. .t0, 1.50 frt 

Levesmerőkanál, 1 db 1.20, 
1.50, 1.80, 2, 2.50, 3 frt. 

Kereszt Krisztussal , <-alódi-
iag aranyoz, tt 1 iib 12, 15, 18 
és 20 frt. 

Tálozák, 1 db 8" 90 kr., 10" 1 
frt 20 kr . , 12" 1 frt 50 kr., 14" 
2 frt, 16" 2 frt 50 kr., 18" 3 frt, 
20" 3 f: t 50 kr. (kerek, tojásdad 
i agy négyfzö-ü). 

Thea-sc-rvice, 2 személyre 15 
frt, 4 személy e 18 frt, 6 sze 
mélyre 21 frt, 8 személyre 26 frt. 

Minden képzelhető aikkek bámulatos olcsó áron. 
Vidéki megrendelések e czim alatt kéretnek : 

JKi B r e » » l e r , 
englisí he Metallw«ai tu - Meder lage, 

W i e n , Stadt , S c h o t t e n g a s s e Nr. 9 . 
Vidéki rendelések postaforduliával utánvét mellett eszközöltetnek. 

Ha valaki óhajtaná, darabszámra is megkiildetnek, hogy e 
szikkel kitűnő voltáról előbb meggyőződhessenek. 828 

Sf?5 100 frtnyi v:i=ávl;'x<:',ál \o százalék árengedmény, --fesj 

a legniegkizhatóbbakat és 
legtartósabbakat, ugyszinte 
t emplom kereszteket és laka­
tos -á ruka t készít ju tányosán 

sok év ó ta 
Tagleiolil Károly, 

cs. k. udv. lakatos 
Leopoldstaűt, Czerningasse, 

Nr. 6 . Wien. 

EP I L E P S I E 
(nehézkór t ) gyógyit levéli­
leg Dr. Killisck, kü­
lönleges orvos, Drezdában 
Wi lhe lmspla tz 4. (előbb 
Ber l inben ) . 

Eredmény százaknál j 

I l ö l g - y -
divat-íizlet 

Wilh. Beck, 
WIEN, 

Stadt, Freiung, Ecke der 
Strauchgasse Nr. 1, 

ajánlja a 1 gjobb gyártmányok bi*> 
tosi ása mellett a következő alább 
Jegyzett ezikkeket ezen egységes 

árért 799 913 

27 n t t 
bécsi rőf- vagy darabon kínt. 

Ruhakelmék. 
Mohair vagy Lu«tres, vörös skót 

gyapotszövetek, Barége Qrenadln, 
Ecrüs, Lenos, rőfe . . 27 kr. 

Wosórnbák. 
Perkál, rul a-piquet, fehér és sá r . 

t a , Jacona-, batiszt, sima és nyo­
mott Moll- és batiszt-Clalr, török 
otetoi , i*.e . . . . 27 kr. 

Vászon é s foly ó-áruk. 
Vászonszövet 4 / 4 >zéles 40 rőf, 

darabja 10 frt 80 kr., bőrvászon 
*/t széles, 30 rőf, darabja 8 irt 
10 kr. , bőrvázon *ft széles , 
őfe 27 kr. 

Chitfon, damastgradl, atlasgradl •/,, 
nanking */t széles, vörös, fehér 
és sárga, kanuva z széles, ké-
szitetlen, rózsa és lila, damaszt-

zwilch-' ászon törülközők, da. 
maszt asztalkendők, vászon z eb . 
kendők, fehérek, zs norozott bar. 
hent, kék, barna és festett, háIó- ) 

Moll- és csipkefüggönyök, */ 4 

les; futó-szőnyegi k, tori akel-
mék és oro^zvásznak fiúgy, rmekek 
öltözetére, matrácz- és butorgradl, 
Rouge- és tarka eziezfüggönyök, 
rőfe 27 kr. 
Selyem- és 1 áraonyszalagok. 

Faille vagy Noblesse, stdyem 
minden sima legdívat, sabb szí­
nekben, szintén szines hátrószszel, 
öt ujjnyi s z é l s . . . 27 kr. 
2 ujjnyi széles, 2 bécsi rőf 27 kr. 

M u s t r á k : 
és á r j e g y z é k e k k i v á - j 
natra, minden postabér 

nélkül , i n g y e n . 

N é l k ü l ö z h e t l e k ! 
R á t h M ó r -nál l!ii(l;i|it\sl, 

h á z n é g y s z ö g , megje len t : 

A földadó és a többi adó-törvények 
és szabályok egyetlen teljes kiadása! 

Pénzügyi törvények és szabályok 
i -sö füzet. Házadó , j övede l emadó , s z e m é l y kere­

se t i adó . 80 kr. 
2-dik füzet. Seradó, ezukoradó , szeszadó , bor-

és h u s a d ó . i frt, 
3-dik füzet. B l y e g - és i l l e t é k - t ö r v é n y e k és sza­

bá lyok . 2 frt. 
4-dik füzet. F ö l d a d ó - s z a b á l y o z á s i t ö r v é n y e k és 

s z a b á l y o k . 
T a r t a l o m : l . 1868. földadó-törvények és szabá­

lyok. — I I . 1875. évi földadó-szabályozási 7. 
t. cz. — III. Körrendelet a földadó-szabályozás 
végrehajtása tárgyában. — IV. Utasí tás a 
földadó-katasteri munkálatoknak a t ény leges 
állapot szerinti kiigazítására. 80 kr. 

I. P ó t f ü z e t : 1 8 7 3 . é v i a d ó t ö r v é n y e k és pénz ­
ü g y m i n i s t e r i u t a s í t á s o k . 40 kr. 

II. Pó t füze t : 1 8 7 5 . évi ö s sze s a d ó t ö r v é n y e k , é s a 
p é n z ü g y m i n i s t e r i u m v é g r e h a j t á s i u tas í ­
tása i és szabá lyrende le te i . 1 frt. 

Legközelebb je len t meg ég minden könyvkeres -
désben kapba tó a maga nemében egyetlen könyv: 

„önsegély" 
czimmel, a nemzörészek minden 
bű és megb izba tó tanácsadó. 

betegségei számára 

D r . E R N S Z T L . 
hasonszenvi orvostól . 

Ezen könyv okulás t és segitséget nyú j t mind­
azoknak, kik ifjabb korukban t i tkos b ü n t vagy mér­
téktelen kicsapongást űztek, és ennek következtében 

^beteges 

gyengeségben 
vagy szétdúlt idegzetben szenvednek, vagy a n n a k kö­
zel beál lásától- fenyeget te tnek. 

Azok is, k ik idősül t bujakórban, bőrbajokban, 
bujakóros köszvényben, húgycsősziikülésben szenvednek, 
vagy kiknek teste tú lságos b iganyadagok á l ta l gyöngi t -
t e te t t , teljes k igyógyulás t t a lá landnak . 

Nevelők, lelkészek és á l t a l ában emberba rá tok , 
k ik a fiatalság j a v á t sz ivükön hordják, jó l teszik, ha 
ezen könyv t a r t a l m á v a l megismerkednek ; okulás t fog­
nak belőle merí teni , mikén t fojtható el már csirájában 
a m a szörnyű t i tkos bűn , mely a tes tnek legszebb tu la j ­
donságait szé t rombol ja és szomorú következményeivel 
az egész életet és ennek minden örömét elmérgesi t i . 

Ezen könyv, mely nagyobb vi lágosság kedveér t 
boneztani áb rákka l van el lá tva, tő lem 1 frt. beküldése 
mellet t , posta u t ján is megszerezhető . 15 

D r . E l r i i s x t L 
hasonszenvi orvos, 

P e s t e n , ké t s a s -u te z a 2 4 . sz . II. emelet . 9 i m 

Villámnál ilókal! 




